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IHAMBIYyaJIbHOCTI KOXHOTO Y4YacHHKa MOBJICHHEBOI
cUTYyaii, MiIBUIYETHCS aKTUBHA PO3YMOBA JlisUIbHICTD,
3HUKYETHCS CTaH TPUBOXKHOCTI HAaBITh B
COPOM’SI3JIUBUX CTYJIEHTIB. 3aBIaHHAM AUCKYCIi € JaTu
cTyAeHTaM — (apMalieBTaM MOXIJIUBICTh JJOKa30BO
BIZICTOIOBATH CBi TMOMIAN, Yy BiIBEPTOMY CIOpi
OoOIPYHTOBYBATH ICTUHHICTH CBOiX JAYMOK, IO 3HA4YHO
MOKpAIlye 3aCBOEHHSA Ta PO3YMIHHS HaBYAJIBHOTO
Marepiainy.
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BUKOPHUCTAHHA IH(I)OPMAI}IIZHO-KOMYHIKAIIII‘/JIHI/IX TEXHOJIOT'TI
Y BUKJIAJIAHHI IHO3EMHOI MOBHU Y BH3: IIEPEBAT' TA BUKJIUKA

Y cmammi npeocmasneno oenao ma ananiz cyuacnux memooie GUKAAOAHHA AH2NIUCLKOI MOGU Y GULOMY HAGHANLHOMY
3aK1A0L, NO8 A3AHUX I3 BUKOPUCIAHHAM CYUACHUX THHOPMAYIIHO-KOMYHIKaYliHUX mexHonoeit. Huni euxnaoaui yrieepcumemie
BUKOPUCTOBYIOMb HU3KY [THMEPAKMUBHUX MEXHOA02IU Yy npoyeci GUKIA0AHHA AHRAIUCLKOI MO8U, Wob 3pobumu 3aHAMms
yikagiwumu ma HOOPMAMUSHIWUMY, A MAKONC W00 NIOSUWUMY MOMUBAYII0 CMYOeHmi6 00 GUEYeHHA Mosu. Y cmammi
PO3TSAHYMO PONb HAGHANLHUX THMEPHEM-Pecypci6 Oisl PoOPMYBAHHS BAANCTUBUX KOMUEMEHMHOCHEN CMYOeHmI6, SAKI 6U64aoNb
aueniticoky moey. Ilpeocmaeneno ma npoananizogano nepeeazu ma GUKIUKU BNPOBAOJICEHHSA OCEIMHIX NOOKACMIE,
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CHPAMOBAHUX HA BUBYEHHS [HO3EMHUX MOS. Y cmammi maxooic tioembcs npo Modicaugicms uxopucmanns nookacmie TED ona
3abe3neuents egexmy «3aHypeHHsy 6 iHozemHe mogne cepedosuwye. Obepynmosano, wo euxopucmanns nooxkacmie TED
Modice CHpUAMU BUPILUEHHIO PAOY MEMOOONIOSTHHUX NUMAHb, Ceped AKUX BANCTUBO GIOZHAYUMU (OPMYBAHHS CTYXOBUX HABUUOK,
PO3VMIHHA PO3MOBHOI iHO3eMHOI MOBU, PopmysanHs ma 800CKOHANEHHA HABUYOK ayOilO8aHHA, pOZWUPEHHs ma 30a2aqenHs
JIeKCUKU, YopMyBanHs Ma 800CKOHANEHHS 2PAMAMUYHUX HABUHOK, PO3BUMOK HABUHOK 208OPIHHS MA NUCLMA.

YV cmammi obzosoproembca sukopucmanus éebinapie y KOHmMeKCcmi cyuachozo HasuanvHozo npoyecy. Chopmynbosaro
OCHOGHI Xapakmepucmuku 6ebinapy ma 6uodineno tio2o nepesazu ma Heodoxrixu. Kpim moco, eusereno ma obipynmoeano
HeoOXIOHICMb GUKOPUCMAHHA 8e0IHAPIE AK THHO8AYIIHO20 MemOodY 8 Npoyeci HA8UAHHS IHO3eMHOI MOBU.

Hocniooicenns usasuno, wo modicausi npobaemu 3 uxopucmanmuam IKT exniouaioms mexniuni npobremu 3 odmedicenoio
cmabinohicmio IHmepHemy ma mexHiuH020 OCHAWEHHSA ayOumopill HA8UAIbHUX 3aK1A0i6, a MAKONC Nedazo2iuni npoonemu 3
HenpucmoCco8anicmioo e4umenié 00 GUKOPUCMAHHA HOGIMHIX MEXHONO2I, W0 03HAYAE HeoOXIOHIcmb NpoeedeHHs Oinbul
demanvHux i 6CeOIYHUX PO36IOOK y OaHill cghepi. Ane maxoc cnocmepicacmscs, wo nepeéasu IHHOBAYIHUX MemOoOi8 MaAKUX K
mexnonoeii  ebinapis, nooxkacmie ma 0102I6 O0ONOBHIOIOMb MPAOUYIUHI MemoOU HABYAHHA, RIOGUWYIOMb MOMUBAYII0
CcmyOeHmie 00 HAGUAHHS, HAOAIOYU iIM MOICTUBOCE Peani3y8amu Cill IHMeIeKmyaIbHUull ma meopyutl NOmeHyidaJ.

Knwwuoei cnosa: cyuachi oceimui mexnonocii, inozeMHa Mo6a, nepesdasu ma HeOONIKU, NOOKACMU, MEXHON02iA 0102y,
sebinapu.
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USE OF INFORMATION AND COMMUNICATION TECHNOLOGIES
IN TEACHING FOREIGN LANGE AT UNIVERSITIES: BENEFITS AND CHALLENGES

The article represents the overview and analysis of the modern methods of teaching English in a higher educational
institution connected with the use of information technologies. Currently, university teachers use a number of interactive
technologies in the process of teaching English to make practical lessons more interesting and informative, as well as increase
the motivation of students to learn the language. Thus, the article depicts the role of Internet resources to develop essential
competencies of students who study English. The benefits and challenges of implementation of the educational podcasts aimed
at the study of foreign languages are represented and analyzed. The article reports about the possibility of TED podcasts to
ensure the effect of «immersiony in a foreign language environment. It is justified that TED podcasts can help solve a number
of methodological issues such as the formation of auditory skills, understanding colloquial foreign speech, the formation and
improvement of listening skills, the expansion and enrichment of lexical vocabulary, the formation and improvement of
grammatical skills, development of speaking and writing skills.

The article also discusses the use of webinars in the context of the modern educational process. The main characteristics
of the webinar are formulated and their advantages and disadvantages are highlighted. In addition, the necessity of using
webinars as an innovative method in the process of teaching a foreign language is identified and justified.

The study finds that possible challenges with the use of ICT include technical problems with the limited stability of the
Internet and technical equipment of classrooms in educational institutions, as well as pedagogical problems with the inability
of teachers to use the latest technologies, which call on the need for more detailed and comprehensive investigations in this
area. But it is also observed that the advantages of innovative methods such as webinar, podcast and blog technologies
complement traditional teaching methods, increase students’ motivation to study, giving them opportunities to realize their
intellectual and creative potential.

Key words: modern educational technologies, a foreign language, advantages and drawbacks, podcasts, blog technology,
webinars.

IHocTtaHoBKA Ta OOIPYHTYBAHHSI AKTYaJIbHOCTI edexTuBHICTb. JIJI MiABUINEHHA SKOCTI HABYAHHS Ta
npodjemu. Huni  iHdopmauiiiHO-KOMYHIKaiiHI MiZIBUIICHHS MOTHUBauii 3100yBaviB /10 BHBUYCHHS
texnosorii (IKT) cramu HeBix’€MHOIO YacTHHOIO AHIIHCBPKOI  MOBM  BHKOPUCTOBYIOTBCS — 3acobu
HAILIOTO JKUTTS 1 MPOHHUKIIM TPaKTHYHO B yci chepu iHpOpMaLliiHO-KOMYHIKalliHHUX TexHosorid. Hapasi y
JIIOJICBKOro chinkyBaHHs. HoBi TexHosorii nosatoTsb chepi ocBiTM BigOyBa€TbCsl aKTUBHMU  IIPOLEC
KOPJIOHH Ta 0ap’€py IIBU/LIC, HIXK MOXKHA COO1 ySBUTH. iHpopmaruzaiii, sKkuii  mepeabavae  IHTCHCUBHE
Ix wasBHiCTH 1 BHKOpMCTAHHSA BiAKpHUBAaE HOBi BIIPOBAKCHHS Ta 3aCTOCYBaHHS HOBHX
MO>KJIMBOCTI, OCOOJIMBO Il BUBYCHHS iHO3EMHOT MOBH. iHpopMaLiHHIX TEXHOJIOTIH, o CIIPUSIIOTH
Y BiIBHOMY JOCTyHmiI € BelIMYe3Ha KUIbKICTh (OpMyBaHHIO 1HTENEKTYallbHO PO3BMHEHOI TBOPYOI
aBTCHTUYHUX MarepiaiiB pisHUMHU MoBamu [1, c. 273]. 0COOMCTOCTi,  TOTOBOI /1O  CaMOPO3BHTKY  Ta
Ane came aHriuificbka  MOBa €  MOBOIO 3aCTOCYBaHHsS LUX 3HaHb y MailOyTHill mpodeciitniit
MIXKHAI[IOHAJILHOTO CHIJIKYBaHHS, TOMY B YKPaiHCBKHX JUSUTBHOCTI.

YHIBEPCUTETAaX aHIVIIHChKA € BaXIMBOWO c(heporo Po3Burok iHpopMalifHUX TEXHOJOrIH BiIKpUB
BHBYCHHSI. JUIs  OCBITM HOBY, YHIKaJbHY MOXIHUBICTb —

Interpauis Ta iHTepHalioHami3auis pi3HUX chep BIPOBA/KECHHS JNUCTaHLilHOTO HaBuaHHSA. BuBueHHs
KUTTS MiJIBUIIYE BHMOTH JO SIKOCTI BHKJIQJaHHS AHITIMCHKOT MOBH OHJIAWH — HOBAa KOHICTIs, SKa
{HO3eMHOI MOBH Ha HENIHTBICTHYHUX CHEHiaTbHOCTSX. IIOCTYIOBO 3aBOHOBYe aBroputeT. Lle mo3Bose yuHIO
Jlexuist sx popMa HaBYaHHS MOCTYNOBO BTPAya€e CBOIO BUOpaTH SK 4Yac, Tak 1 Micue i HaB4YaHHs. J{ns
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MiJIBUIIICHHS ~ MOTHBAlii  Y4YHIB /10  BHBYCHHSA
aHrmificbkoi MOBHM  BHKIagadi  BHKOPHCTOBYIOTh
IHTepaKTHBHE OONaJHAHHS Ta IHHOBALIWHI OCBITHI
TEXHOJIOTil, Taki K [HTepHeT, mojKacTH, eJeKTPOHHI

JIOLIKK,  Oyiord,  comianbHi  Mepexi, BeOiHapw,
crienianbHi  MOOUIBHI  JoAaTKH. 3 pPOKYy B pIK
30LIbLIYETHCS KUIbKICTb METO/iB i ¢bopm

JUCTAHIIMHOTO HAaBYaHHS 3 BHUKOPUCTAHHSAM HOBHX
iHpopmauiiinux TexHosorif. LI Meroau ABIAIOTH
co0O0 He JIHIIE OKpeMi TEeXHI4HI 3acO0M YM CHCTEMH
oOmiHy  iHpoOpMauli€ro, 3a  JONOMOIOK  SIKUX
3MIHCHIOETBCSI HABYAJbHUH TpolleC, a ¥ WilicHY
CHCTEMYy METOJIB HAaBYaHHS, CHOPSIMOBAaHMX Ha
(hopMyBaHHSI KOMYHIKATMBHHX KOMIICTEHIIH Y4YHIB,
PO3BUTOK MOBJICHHEBUX HaBUYOK. OTKe, HA JTaHOMY
erami po3misag MeroaiB 3 BopoBamkenHs KT y
HaBYAJIbHOMY TMpPOLIECi Uil BUBYCHHS aHTJIHCHKOI
MOBH € aKTyaJIbHHUM.

AHai3 ocTaHHiX gociailkeHb 1 myoJaikamii.
besnepeuno, BUKOPUCTaHHS iH(opManiiHO-
koMyHikaniinux Texxonoriil (IKT) ctae noMiTHimuM y
chepi OCBITH, SIK BHIHO 3 YHCJICHHUX IyOJiKallii
OCTaHHIX POKIB fIK Y BITUM3HSHHX, TaK 1 B 3apyOKHUX
nyOuikamisx. Jlekigpbka OCHOBHHMX Te€M, $IKi 4YacTo
3'SBJISIOTHCS B JIOCIIDKEHHSAX HA II0 TEMY, BKIIIOYAIOTh
HacTynHe: edekTuBHicTh BHkopuctanHs IKT y
BUKJIaJJaHHI aHIMIHChKOI MOBH, BUKOPUCTAHHS Pi3HUX
IKT-iHcTpyMEHTIB, OHJIAH-BUKIIAIaHHS Ta
MUCTAHIIMHE HaBYaHHA. [700askHO 1i TPOOIIeMHU
pO3TIILAAETHCS y Mparsx 0. C. CrpukyH,
I. B. Byuenko, O. 1. Bynssincekoi, I. M. Kamnpanosoi,
1. MartsiiB, A.Okada, T.Sherborne, M. Evans,
J. Blake Robert, R. Blood Tta ixmmx. OCKIJIbKH
cy4yacHuil (axiBelb HE MOXeE ICHyBaTH 0Oe3 3HaHHs
1HO3eMHOi MOBH MOBH, TO ii MOTJIUOJICHE BHUBYCHHS
CTaJO OJHMM i3 HAaWBAKIUBIIINX 3aBIAHb CHCTEMH
MAFOTOBKH KaJIPiB y CY4aCHOMY CYCITiIBCTBI.

Opun 3 edexkTUBHUX cHOCO0IB  BUPIIIEHHS
BUINIE3raJlaHoi  MpoOJieMH €  iHTerpaiis TBOPYOL
JISIBHOCTL  SIK  yuyMTeNsd, TaKk 1 Yy4HiB. 3BHUuaiiHO,
TBOPYICTh 3aBXAW Oyia HEBiI'EMHOK YaCTHHOIO
MpoLieCy BHKIAJaHHS 1HO3EMHHX MOB, alle CY4YacHi
YMOBH, 30KpeMa, IIBUAKHHA PO3BHTOK iH(pOpMAILiiiHO-
KOMYHIKaI[ifHUX TEXHOJIOT1H HaJaloTh YUMAaJO HOBUX
OCBITHIX MOKJIMBOCTEH.

MeTta cTaTTi — BH3HAYUTH Ta MNPOAHATi3yBaTh
nepeBarn W MOXJIMBI  BHKJIMKK  iH(OpMaIiiHo-
komyHikaniiiunx — TexHonoridk (IKT) B  mpomeci
BHBYCHHS aHIITiHCHhKOI MOoBH y BH3.

Buknaag ocHOBHOro marepiany dOC/TiI:KeHHS.
InosemHa MoBa — 0cCOOJIMBA AMCIMIUTIHA, OCKIUIBKH
BUMara€ TIOCOHAHHS  MPAKTUYHUX  HAaBUYOK 1
TEOpPEeTHYHUX 3HaHb. lle BIUIMBae SK Ha TEXHIYHE Ta
rporpamMHe 3a0e3Me4YeHHs, 110 BUKOPUCTOBYETHCS B
HaBYaHHI, TaK i Ha MMEJAaroriyHy METOJAUKY BUKJIAJaHHS
iHo3eMHOi MoBU. HalyTTs HOBOI «IpaMOTHOCTI»
(TexHIYHO1, KPUTUYHOI, JIHTBICTUYHOI Ta KYJIbTYPHOT)
BINIrpa€ JKUTTEBO BaXJIMBY pOJNb Yy MNPUHHATTI,
po3Butky Ta BukopucranHi IKT y BukiagaxHi
IHO3EMHHUX MOB.

BuBuarouun 3apyOiKHUIH JTOCBill, MOKHA BUAIJIMTH
HACTYyIHMH CYTT€BUH aclmeKT CydacHOi OCBITH:
BUKJIaZAa4  BHCTYINae HE SK  PO3IOBCIOMKYBAY
iHpopmanii (K e TpaauuifiHO NpUIHATO), a sIK
KOHCYJIbTAHT, MOPATHUK, Y AKX BHIIAJKaX HABITh 5K
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JIpyT CTyIeHTa. 3aBISKW LI TEHJACHI CTYACHTH
aKTHBHO 3aJy4aloThCs /IO MPOLECY HABYAHHS, BMIIOTh
CaMOCTifHO MMCIIUTH, BHCJIOBIIOBATH CBOIO TOYKY
30py, MOJEIIOBATH pealbHi cutyauii [8, c. 3].

OCHOBHMMH NPUYMHAMH BUKOPHCTAHHS Cy4acHHX
TEXHOJIOTIH BUKJIalauaMH1 aHTJIHChKOi MOBH €:

* JIOCTYI 10  BEJIMKOI  KUIBKOCTI  JDKepen
iH(popMmallii Ta pi3HOMaHITHUX MOBHHUX BapiaHTiB;

* MOXJIMBOCTI CILIKYBaHHS 13 30BHIILIHIM CBITOM;

* 0OCOOMCTICHO OPIEHTOBAHMH ITiJIXi]] 1O HABUAHHS,

* PO3BUTOK BMIHHS Y4UHSI MPAIFOBATH CAMOCTIHHO;

* OiNIbIIIAa PI3HOMAHITHICTB 3MICTY OCBITH;

*HOBI YMOBH [UIi CaMOOCBITH Ta CTBOPCHHS
IHAMBIyalbHUX TPAEKTOPii HaBuaHHs [9, c. 28].

Hdns  edextuBHOro BuxopucranHs IKT y
HABYAJIBHOMY TIIpOIECi BHUKJIAgad 1HO3EMHOI MOBH
HNOBUHEH MAaTU YSBIEHHS IPO iHAMBIdyalbHI OCBITHI
MpOoOJIeMHU KOKHOTO YUHS, IPUHHATH 3BAKEHE PIIlICHHS
1IOI0 BHOOPY TEXHOJIOTIl BHKOPUCTAHHS, MEPEBIPUTH
TOYHICTb 3aMpONOHOBAHOTO iHpOopMaLiHOTO
HAMOBHEHHSI, PO3pOOUTH e(DEKTUBHI METOIH MOIIYKY Ta
BMITH TPOBOJWTH JOCH/DKCHHS 32 JIOIOMOTOIO
KOMIT FOTepa, BIEBHEHO Ta TPaMOTHO KOPHUCTYBaTHCS
CTaHAAPTHUM IPOTPaMHHUM 3a0e3NeUeHHSIM, KPUTHIHO
OLIIHIOBATH Ta BiiOMpaTu oTpuMaHy iHopmariro.

BukopucTaHHs Cy4acHHX OCBITHIX TEXHOJIOTIH
JIO3BOJISIE  BHKJIaJayaM Ha SKICHO HOBOMY piBHI
HABYATH YYHIB YCIM YOTHUPHOM BHIAM isJILHOCTI:
YUTAHHIO, ayJiFOBaHHIO, MHCHMY, YCHOMY MOBJICHHIO.
IMomeryn O.1. 3a3Hauae, Mo cucreMa poOOTH BUYUTEINS
13 3abe3neueHHs pe3yNbTaTiB HABUAHHSA 1HO3EMHOI
MOBH OOOB’S3KOBO Ma€ BKJIIOYATH peallizallifo TaKuX
TEXHOJIOTIH: TEXHOJOTiS KOMYHIKATHBHOTO HaBYaHHS,
TEXHOJIOTISI PO3YMIHHS KOMYHIKATUBHOTO 3HAUYCHHS
TEKCTY, IrpoBa TEXHOJOTis, TEXHOJIOTiS HABYaHHS B
KooIepallisl, IPOEKTHI TeXHOJoTi1 [3, ¢. 67].

HaBuanbni pecypcu [HTepHETY MOXYTh CHPHSITH
(GOpMyBaHHIO Ta PO3BHTKY TaKUX KOMIICTCHIIi
CTYJICHTIB, SIKi BUBYAIOTh 1HO3€MHY MOBY: IHIIOMOBHA
KOMYHIKaTHMBHa KOMIIETEHIis, II0 BKJIOYae BCi il
KOMITOHEHTH (JIiHTBiCTHYHY, COLIIOKYJIBTYpHY,
HaBYaJIbHO-III3HABAJIILHY  TOWIO);  KOMYHIKaTHBHO-
mi3HaBaJIbHI  3MI0HOCTI O TOIIYKYy Ta Bigoopy,
y3arajibHeHHs, Kilacudikamii, aHami3y Ta CUHTE3y
oTpumaHoi  iH(popMalii; KOMYHIKATHBHI ~ BMIiHHS
MPE3eHTYBaTH Ta 0OOTOBOPIOBATH PE3YNIbTATH POOOTH 3
IHTEpHET-pPeCypcamu; YMiHHS BHUKOPUCTOBYBATH
pecypcu IHTEpHETY Uil O3HAHOMIICHHS 3 KYJIBTYPHO-
ICTOPHYHOIO CHAJIIMHOK PI3HUX KpaiH 1 HapojiB;
YMiHHSI BUKOPUCTOBYBATH PECYPCH Uil 3aJ0BOJICHHS
cBOiX iHQOpMaliifHUX Ta OCBITHIX iHTEpeciB 1 MoTpeo.
IHTeNneKTyaqpbHe TOpOrpamMHe  3a0e3MECYCHHS  MOXe
MOJIETIIINTH CIPUHHATTS 0araToMOAYJIbHOTO KOHTECHTY,
3a0e3neuyBaTH 3BOPOTHUI 3B’SM30K 1 BIACTEXKYBAaTU
IPOTpec, AOCATHYTHH YYHSAMH B IIPOLECI BHUBUCHHS
iHozeMHux MoB [4, c¢. 120]. Tax, MarsiiB /.
MiJKPECIIIOE, M0 TEXHOJOTis OJoTy Mae AWJaKTUYHI
BJIACTUBOCTI, TakKi AK MYyOJIYHICTB; JIHIHHICTH;
aBTOPCTBO Ta MOJeEpallisi; MyJlbTUMeaia. Y ToW vac sk
TpamuLiiHi BeG-caliTH 3a3BUYall MICTATh CTATUYHUI
BMICT, OJIOTH TPEACTAaBJISAIOTh YHWTa4yaM Pi3HOMAHITHI
ifei, 3anWTaHHsA Ta, TAKHUM YHHOM, JOMOMArarTh
PO3BUBATH KOJEKTHBHUH iHTENeKT. ToMy IMAAKTHYHI
BJIACTUBOCTI OJIOT-TEXHOJOTII JO3BOJISIIOTH PO3BUBATH
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Taki BHAM MOBJIEHHEBOI iSALHOCTI, K ITHCHMO Ta
yutaHHi [2, c. 41].

OpHuM 13 CydyaCHHX IHCTPYMEHTIB HaBYaHHS
CTY/ICHTIB  aHIJificbhkoOi  MOBH  MOXE  CTaTd
BUKOPHCTAHHS IOJKACTUHTY B HaBYAJBHOMY MPOLECI.
IMonkactu mouanu BukopuctoByBaTH B 2004 poui s
nepenaui aynio- abo BigeoTpaHcisuid B IHTepHeTI.
C0BO «mmoAKacT» MOXOAUTH Bil AHITIHCHKUX CIIiB
«iPod» 1 «broadcast» 1 o3Hauae aynio- yu Bineodaiin,
SIKMH «OE3KOIITOBHO TONIMPIOETHCS 4epe3 [HTepHeT»
[6, c. 62]. HapuasipHi MOAKACTH, IPUCBIYEHI BUBUEHHIO
iHO3EMHHUX MOB, J03BOJIIIOTH BHKJIaJadaM BHPILIyBaTh
HHU3KY METOJMYHUX 3aBJaHb, CEPeH SKUX (OPMYBAHHSI
aymiaTUBHUX HABMYOK 1  PO3YMIHHS  MOBJICHHS
1HO3eMHHMHU MOBaMH, (OPMYBAHHS Ta BIOCKOHAJICHHS
HABUYOK ayJiIOBaHHS, pO3ILIMPEHHS Ta 30aradyeHHs
JICKCUYHOTO 3amacy, (popMyBaHHS Ta BIOCKOHAICHHS
rpaMaTHYHUX HaBUYOK, PO3BUTOK HAaBHYOK YCHOTO Ta
MHCEMHOTO MOBIICHHS.

Bineokondepenuis TED Ttakox € oxHiero 3
e(eKTUBHUX IHHOBALIWHUX OCBITHIX TexHosoriid. TED
MOXOJUTh 3 aHIIIMCHhKOT MOBU 1 TEPEKIIANAEThCS 5K
«TEXHOIIOTi», «po3Baray, «auszailn» (Technology
Entertainment Design). Croromui TED — ne cBitoBa
CIiJIBHOTA, fKa 3alpoLIye A0 CIHIBIpali y HOIIYKY
IIIMONIOTO PO3YMIHHS CBITY Ta Oa)kaHHS 3MIHUTH HOTO
HAa Kpallle JIIoAeH yciX MacTei, sKi MpPeACTaBISIOThH
pi3HI  KyJBTYpH. Temaruka  IHTENEKTyaJbHUX
koH(pepenuil i Buctynis TED mupoxa, BKIIIOYAIOUU
HAMpI3HOMAHITHINI TEMH: Bl HAyKH, KYJIBTYpH,
MHUCTELTBa, NOJITUKA Ta TJIOOAIBHUX MpolieMm,
Oi3Hecy J0 TEXHOJIOTIH, au3aiiHy Ta po3sar. OCHOBHA
MeTa Liel HekoMepLiiiHoi opraHizanii — HOIIUPIOBATU
YHIKaIIBHI i7ei, siKi, Ha JyMKY ii 3aCHOBHMKIB, TTOBUHHI
IPYHTYBaTUCSI HA «ilesiX, BapTHUX MOUIMPEHHD», 1
HAIMXaTH JII0JIeH y BChOMY CBiTi BUBYATH IIOCH HOBE
[10]. Orxe, 1i inei momatoThCs ciayxadam y Qopmarti
koporkoro Buctyny (o 18 xsunuH). TED — wne
IHHOBaI[IHHO-KYJIBTYpHHUI Ta iHGOPMALIHHUIA MPOEKT.
3 ognoro ©Ooky, mus korock TED € cBoepinmHuM
JDKEPEJIOM, SIKe MO)Ke OYTH KOPHUCHUM IS IIHMPOKOTO
KOJIa KOPUCTYBadiB: sIK Ais NMpodecioHaliB, Tak 1 s
CTYJICHTIB PI3HUX CIHELIAJILHOCTEH, $SKi BHBYAIOTH
inozeMHi MoBU. TED — skicHMl cyuacHHil OCBITHiH
pecypce, SIKHii MO’KHAa BUKOPUCTOBYBATH Ha MPAKTUIHUX
3aHATTAX aHINIHChKOI MOBor. KpiMm Toro, mim wac
Meperisily BiICONeKIid ocTynHa (QYHKIisS CyOTHTPIB,
sKa  JIONOMara€ KOPUCTyBadaM  OUIbII  MOBHO
cnpuiivaru inpopmariro. Llel pecypc craHe B Haromi
CTy/ICHTaM HE TUTbKU TP BUKIAJAHHI IHO3EMHUX MOB,
a W mpu OBOJOAIHHI HAaBUYKAMHU CIIUIKYBaHHS 3
aynuropieto. Marepianu TED ineansHO miaxoasts Juis
aHamizy ~ myONiyHMX ~ BHCTYIIB,  pPO3AyMIB  Ha
3alpONOHOBAHI TEMH, BIOCKOHAJICHHS OPAaTOPCHKUX
HaBHYOK. Jlexuii JI03BOJISIFOTh CTyZIeHTaM
OPOJEMOHCTPYBATU pi3HI BapiaHTH BUCTYIy Hepe[

myONiKow, pO3riasHYTH 0arato Crnoco0iB mojadi
inpopmanii, BMiHHA OyqyBaTM CHUIKYBaHHS 31
CITlyXxauyaMH, BCTaHOBIIOBATH KOHTAKT, BCTYIaTH B

Jiajnor i OTpUMYBaTH 3BOPOTHMI 3B's130K. CTyaeHTH
MarTh MOJIIMBICTH BHOpaTH JEKIii Ta BHUCTYIH 3a
BUBYCHHM YPOKOM, OTPHMATH JOAATKOBY iH(pOpMAIIiIo,
JII3HATHCS TIPO OCTaHHI BIKPUTTS Ta TEHJCHIIIT 3 TEMH,
sKa X IiKaBUTh. TakUM YHHOM, CTYJCHTU HE TUIBKH
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MPaKTUKYIOTh IHO3eMHI MOBH, aJie¢ i pO3LIUPIOIOTH CBOT
npodeciiini 3HaHHA Ta HABUUKY B Til M iHmIH cepi.

IIle omHMM BaXJIMBHM AaCIEKTOM CYYacHHX
OCBITHIX TEXHOJIOTIH Y BUKJIaJJaHH] aHIJIHChKOI MOBH €
BeOiHap. lle omun i3 HaitedekTuBHIIINX crnocoOiB
MikHapoaHoi  kKomyHikamii. Tepmin  «BeGiHap»
BUKOPUCTOBYeTbC 3 1998 poky, komu BiH OyB
3apeECTPOBAHUM SIK TOProBa MapKa aMEpHUKAHCHKHM
nignpuemneMm Epikom P. KopOom. CnoBo «BeOGiHap»
(ckopoueno Bixg aHrn. «Web-based seminar») €
CHHTE30M JIBOX CIIIB «Be0» — Mepexka Ta «CeMiHapy.
Ile onnaiiH-cemiHap, SIKM HA/la€ BUUTEIFO MOXKIIUBICTD
nepenaBaTd iH(GOpMalilo Ta 3aBJAHHS y4aCHUKaM, SIKi
MOXYTh OTPHMYBAaTH HOBI 3HaHHS 3a JOIIOMOTOIO
BIPTYaJbHOTO KJacy, ¢ BOHH MOXYTh IHTEPaKTHBHO
crinkyBartucs 3 Oy/b-IKOT TOUKH CBITY [6, c. 79].

BeGinapu noaiyistoThCs Ha J1Ba THIIU:

1) BeOinapu, ski mnependavyarTh JABOCTOPOHHE
CIIJIKYBaHHS BUKJIaJaya i CTY/ICHTIB,;

2) BigeokoHpepeHIii, ne B33a€EMOJIis €
OJHOCTOPOHHBOIO:  BMKJIaJad  poOUTH  JONOBifb,
CTYACHTH JUBISATHCA 1 ClyXaroTh 11 [4, c. 135].

Cryxaui BeOiHapy He TLIbKU CIPUUMAIOTH T€, 110
TOBOPHUTH 1 MOKAa3ye BYMTENb, & W MOXYTh 3aJaBaTh
3aIMTaHHS YCHO YM NMCHEMOBO. BHKiasad Takox Moxe
«croctepiraTuy» 3a BCiMa yYaCHMKaMH 1 MOXe
[IOCTAaBUTU 3allMTaHHA BCIM ojpa3y abo Oyab-koMmy 3
HUX.  OCHOBHOIWO  OCOONMBICTIO  BeOiHApiB €
IHTEpPaKTUBHICT —  MOXJIMBICTb  JEMOHCTpaLlii,
OTpUMaHHSI Ta 0OTOBOpEHHS iHpOpMallii.

IlepeBar BuxkopucTaHHs BeOiHapy, O€3CYMHIBHO,
Oararo. Cepell HUX MOYKHA BUAUTHTH TaKi:

* IEMOHCTPAILIis CIANIOBUX MpEe3CHTAIlii;

* CHIUJIKYBaHHS YYaCHHKIB 3yCTpidi 3a JOIOMOTOIO
Yyaris;

* MOXKJIUBICTB 3a/1aBaTH 3aMUTaHHS Ta
OTPUMYBATH BiJIIIOBifll B PEKUMI PEaJbHOrO 4acy, K y
Ipymi, TaK i B IPUBATHOMY CIILIKYBaHHI;

* MOXKJIMBICTh ~ OTPUMATH  3allUC  HANPHUKIHII
ceMiHapy Ta HeperyIiHyTH Horo e pa3s, HOBTOPIOIYU
Mmarepiai;

* y4acTb 3 OyJb-sKOi reorpa(piuHol 4aCTUHU CBITY
[8, c. 10].

Ane BeOiHapu MaloOTh 1 NEBHI HENONIKU dYepes3
ocobauBocTi ix opranizauii. [Tix yac BeGiHapy He Oyne
€MOLIIHHOIO 3B’ 3Ky MK BEIy4UM 1 ayAUTOpi€r0, AKuil
BUHHMKAE€ B pe3yJbTaTi JKUBOTO CIIJIKYBaHHS B
peansHOMY Haci. Lle xyxe BaXIHBHUH acIeKT, BiJ SKOTO
Oe3rmocepelHbO  3aJCKUTh C()EKTUBHICTh HABUAHHS.
Kpim TOro, BeGiHap € HOCUTb HOBUM iHCTPYMEHTOM
JUIs  TIPOBEJICHHST KOH(EPEHI[i, OCKUIbKH JesKi
BUKJIAnadi, SKi 3BHKIM TIPAIIOBATH 3  HKUBOIO
ayJIUTOPIErO, ryOIsThCS nepen MOHITOPOM
KOMIT'IOTepa, 1 SK HacliIOK MOXYTb BUHUKATU
HETOYHOCTI B pUTMi MoBHU. [lns ywacti y BeOiHapi
cillyxadli ~ IOBUHHI ~ MaTu  JOCTaTHIf  piBeHb
camoaucuuiuiind. KpiM Toro, mpu BeJMKii KiIbKOCTI
BiIBONIIKAaOUMX (DAKTOpPIB BaXKO 30CEpEeIUTHCS Ha
HaBYAILHOMY Tiporneci. B pe3ynbTaTi 3HHKYETHCS
e(eKTUBHICTh HaBUaHHA. Takoxx MPOOIEMOI MOXe
CTaTH SKICTh HAJAHUX TIOCIYr JOCTYIy 0 MEpexi
Inreprer. 3HATH WO mpobieMy  JIOIIOMOXeE
BHCOKOIIBUIKICHUH Oe3nmiMiTHHIA [HTEpHET.

Crnip 3a3Ha4yMTH, 110 HE3BAXKAIOYM HA HETaTHUBHI
CTOpPOHH, BeOiHapH 1HO3EMHOI0 MOBOIO BiJKpHBAIOThH
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HOBI MOJKIMBOCTI SK IS BHKIAJayiB, Tak 1 I
CTylEeHTiB. Buureni MOXyTb MiJBHUILYBaTH CBOIO
MEeNaroriyHy MaHCTEpHICTh, PO3KPHUBAKOYH TBOPYI
30i0HOCTI  cBoiX yuHiB. OTXe, 3aHATTS MOXYTb
NPOXOMUTH B HOBUX 1 IikaBimux ¢opmax, 3
BHUKOPHUCTAHHSM IHIIMX TeXHONOTiH. CTyAEeHTH MOXYTh
[paloBaTH B Iapax, Ipynax ado IHAUBiNyalbHO 3
MPE3CHTALlIIMU, TPOCIYXOBYBaHHIM ayaio Ta Bijieo
MarepiaiiB, 3a JOINOMOIOI0 YaTy. BHKOpPHCTOBYrOUH
Taki 1HTEPaKTUBHI METOAW, Y4YHI CTalTh OULIBII
BIIKPUTHMH, 3 OUIBIIMMH  MOXJIMBOCTSIMH  JUIS
3aCBOEHHS MaTepiany iHO36MHOK MOBOIO.

BucHOBKM Ta mNepcneKTHBH  NOJAJbIIMX
po3Binok Hanpsamy. [linBons4M MiICYMKH, BaXKJIUBO
BIJI3HAUUTH, o iHpopMmauiiina PEBOILIONIIS
TpaHchopMye OCBiTY B ycboMy cBiti. JKoaeH
HaBYANBHUI 3aKIag HE MOXKE OMHHYTH ILieil mpomec.
CyuacHa JiiCHICTh BHCYBa€ TMIiJBUIICHI BUMOTH [0
piBHS MPAKTUYHOIO BOJNOJIHHSA IHO3EMHOI MOBONO. Y
3B'SI3KYy 3 UM BUKOPHCTaHHS IHHOBALIWHMX OCBITHIX
TEXHOJIOTIH HaJlae KoJIOCAJIbHI MOXJIIMBOCTI  JUIs
MiIBUIICHHS  €(DEeKTUBHOCTI  MpOIECYy  HaBYaHHSL.
BukopHucTaHHs IHTEPHET-TEXHOJIOTIH K TeXHOJIOTITHOT
OCHOBM MOBHOi OCBITH IIOB'SI3aHE 3 PO3LIMPEHHSIM
MOXJIUBOCTEH TEXHIYHHMX 3ac00iB CHIJIKYBaHHSI Ta
IIMPOKUM TOMMpeHHsM [HTepHeTy. 3acTocyBaHHS
IHTEPHET-TEXHOJIOTil MOXe BUPIMIUTH MpobieMy Tak
3BaHOTO «3aHYPEHHS B MOBHE CEpEeNOBHIIE» il Yac
NPaKTUYHUX 3aHATH 1 CAMOIIATOTOBKH CTYHACHTIB, a
TaKkoX  30UIBIIMTH  TEMOHM  BBEAEHHS  HOBOTO
JEKCHYHOTO MaTepiaiy.

Ha naymky ekcnepriB, Bukopuctanus IKT vy
BUKJIAIaHHI aHIJTIHCEKOI MOBH 3pOCTaTHMe: HOBE,
JOCTYyIIHE, 3pydHe OONamHaHHS IOIOMOXKE IOJONATH
TpyaHoui y Bukopucranti IKT B ayauTopii. Bzaemonis
Ta CHIBIpalsd BUUTENB PI3HUX KpaiH HpuU3BEe 10
MOSIBU  BEJIMYE3HOI KUIBKOCTI BIIKPUTHX OCBITHIX
pecypciB, a Tak 3BaHE (GMillaHEe HaBYAHHI» He
3ajekaTUME BiJl 4Yacy Ta Miclsg HOTO TPOBEICHHS.
Bin0OyBaTumeTncst nepexin Bij MIaCHBHOTO
BUKOPHUCTAaHHS TOTOBHUX MpOrpaM g0 CaMOCTiHHO
CTBOPEHOT0 KOHTEHTY, OPIEHTOBAHOTO HAa KOHKPETHI
TPyNU YU OKPEMHUX CTYAEHTIB. [HHOBaIliiiHI TEXHOIOTIi

B Ipoleci HaBYaHHA 1HO3EMHOI MOBH TaKOX
JO3BOJISIIOTh SIKICHO MiJABHIINTH 3arajbHOKYJIBTYPHHI
PO3BHUTOK MOJIO], CHPUSIOUN M0 JAJIBIIOMY

BIOCKOHAJIEHHIO iX KOMIT'IOTEPHUX HAaBHUYOK. Takum
YMHOM, BUKOPUCTAaHHS CyYaCHHUX OCBITHIX TEXHOJOTIH,
y tomy umcii IKT, He Tinbku 3abe3mneuyye BHCOKY
SKICThb OpraHi3alil HaBYaJbHOI'O IPOLECY, a I CTBOPIOE
BCI YMOBH JUISl PO3BUTKY BCEOIYHO PO3BHHEHOI
0COOHCTOCTI.

IlepcriekTHBM NOAANBIINX  PO3BIIOK  JAHOTO
HanpsIMKy BOauaeMO y BHU3HAUEHHI Ta aHaMi3l IHIIUX
Cy4yaCHHX TEXHIK BHKJIQJaHHSI 1HO3eMHOI MOBH
3acobamu IKT.
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BUKOPUCTAHHS XMAPHUX TA MOBLJIbHAX TEXHOJIOI'TA B IPOIECI IMCTAHIIMHOI' O
HABYAHHS MAMBYTHBOI'O BUUTEJISI MY3UUYHOI O MUCTEIITBA

Y cmammi asmopu posensoaroms Oesxi xmapHi ma MoOiNbHI MeXHON02il, AKI MOXCYMb 3ACMOCO8Y8AMUCS 8 Npoyeci
OUCMAHYIIHO20 HABYAHHA MAUOYMHBLO2O GUUMENA MY3UyHO20 Mucmeymea. Buknuxu peaniti cb0200eHHs CMUMYTIOOMb
PO3BUMOK  OUCMAHYIUHO20 HABYAHHA AK Oe3neunoi opmu opeanizayii HA8UANLHO-8UXOBHO20 NPOYECY, A BUKOPUCTNAHHSA
HOBIMHIX MeXHON02il Ni0 Yac OUCAMYILIHO20 HABUAHHA 6 OVOb-AKUX 3AKAA0AX O0C8imu cmac 00'ckmusHoio nompeboio,
NPOOUKMOBAHOIO GUMORAMU CYHACHO20 CYCNINbCMEA.

Xmapui ma mobinoni mexnonoeii dedani Oinbuie IHMeSPYIOMbCA y cucmemy mpaouyiiHoi oceimu: 6i00ysacmucs
mpancgopmayis ma onmuMizayis Mpaouyitino2o HAGUAHHS, siKe CMAe OinbW YiKagiuum i eqpekmusHiuum ma Qopmye maxi
8aHCUBI OCOOUCMICHT AKOCTI AK MOOINbHICIb, SHYYKICIb, A0ANMUBHICMb, 8APIAMUGHICTNG, KDEAMUBHICIb MOWO.

Cepeo senuuesHoi KilbKOCMI XMapHuX cxosuwy oanux Haubinow nonyrapuumu € Google Drive, LearningApp, Dropbox,
Youtube mowo. B npoyeci oucmanyinozo naguanns pekomeHoyEmbcs 3acnmocogyeamu ideokonpepenyii 6 sacmocynkax Zoom,
Classroom, Google Meet. [{ns npezenmayii My3uuno2o mamepiany — 6iomeopents 38yKy i 306padicenv (Microsoft Media Player,
WinAmp, Apollo, WinDVD, ACD See, PhotoShop, CorelDraw).

s nposedents 3aHAmMb 3 My3UUHO20 MUCEYMBA NIO YAC NPOXOOJICEHHS Ne0az02iuHOI NPAKMUKYU GUKNA0AY] MUCEYbKUX
OUCYUNTIH MOJICYMb DEKOMEHOY8aAmu CHYOeHmam KOPUCMYBAMUCA MAKUMU XMAPHUMU MA MOOINbHUMU MEXHON02IAMU, K
LearningApps ma «edpuzziey.

Inmezpayia xmapuux mexnonozii ma MynbmumeoiliHux 3acodié y HABYANbHO-MEOPYY OIANbHICIb CNPUAE PO3GUMIKY 6
MAuOYmHix yyumenie My3uuHO20 MUcmeymed Momueayii, npasHenb 00 MEOpPHOi OiANbHOCMI MA 3ACMOCYBAHHI IHHOBAYIl,
3any4ae cmyoeHmcbKy Mo100b 00 KOMYHIKayii ma npogecilinoi axmugnocmi.

Knwwuoei cnoea: mucmeyvka oceima, oucmauyitine HAGYAHMA, XMAPHI Ma MOOINbHI MeXHONO02l, Maubymui euumeni
MY3UYHO20 MUCTEYMEd.
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